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Введение 

Аннотирование текстов по специальности  на родном и иностранном 

языках относится к основным умениям письма как одного из четырех 

классических видов речевой деятельности. Владение технологией 

написания аннотации согласно стандартам, существующим в мировой 

практике, необходимо не только студентам старших курсов, магистрам и 

аспирантам, но и конкурентоспособным специалистам в их 

профессиональной деятельности. Согласно Общеевропейской шкале 

уровней владения иностранными языками, будущие специалисты должны 

иметь уровень владения иностранными языками не ниже В1/В2 и 

соответственно уметь писать выступления, доклады, деловые письма, 

типовые договоры, а также составлять аннотации и рефераты к 

профессионально-ориентированным текстам. 

Актуальность формирования и развития навыков и умений 

аннотирования очевидна, поскольку аннотация требуется, в том числе при 

публикации статей, материалов конференций, позиционировании 

проектов и исследовательских работ. 

 

1. Аннотация в структуре выпускной квалификационной работы 

магистра 

Выпускная квалификационная работа магистра (ВКР) является 

заключительной частью освоения образовательной программы студентом-

магистрантом и обязательным элементом государственной итоговой 

аттестации, которая проводится государственной экзаменационной 

комиссией.  

Основная цель выполнения ВКР – закрепление профессиональных 

компетенций научного и / или прикладного характера  в соответствии с 

выбранными направлением и программой подготовки. 

При этом осуществляются: 

 систематизация, закрепление и расширение имеющихся 

теоретических и практических знаний, навыков и умений по направлению 

подготовки; 

 применение сформированных профессиональных, 

общепрофессиональных и общекультурных компетенций при решении 

конкретных задач; 

 развитие умений составлять и технически грамотно оформлять 

результаты проделанной работы, выполнять и читать технические 

документы (схемы, чертежи, алгоритмы и т.п.); 

 развитие навыков самостоятельной работы магистрантов и 

выявление их подготовленности  к самостоятельной работе в условиях 
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современного производства, прогресса науки и техники. 

ВКР академического магистра представляет собой законченную 

научно-исследовательскую работу, содержащую анализ и систематизацию 

научных источников и решение теоретической или практической задачи 

по избранной теме, аргументированные  обобщения и выводы. В работе 

должно проявиться знание автором основных методик исследования 

металлургических процессов, умение их применять, владеть научным 

стилем речи. ВКР должна иметь внутреннее единство и свидетельствовать 

о способности автора к выполнению самостоятельной научной работы с 

использованием теоретических знаний и практических навыков. Научный 

уровень ВКР и исследования теоретического характера должны 

соответствовать программе обучения. Выполнение этих требований 

направлено на возможное продолжение проведенного научного 

исследования в аспирантуре. 

Смысл работы прикладного магистра заключается в проектировании 

нового или модернизации существующего металлургического цеха, 

технологического процесса (или оборудования) и улучшении его 

отдельных параметров, в разработке новых форм организации и 

управления металлургическим производством и рекомендаций по их 

внедрению.  

Примерная структура пояснительной записки ВКР включает в себя: 

o титульный лист (специальный бланк); 

o задание (специальный бланк); 

o содержание; 

o введение; 

o информационно-аналитическую часть; 

o исследовательскую часть (для академических магистрантов);  

o технический проект (для прикладных магистрантов); 

o экономическую часть; 

o экологию и охрану труда; 

o заключение и рекомендации по использованию предложенных 

решений и результатов исследования; 

o список литературы; 

o приложения; 

o аннотацию на русском (специальный бланк) и иностранном 

языках. 

Таким образом, среди прочих документов государственной 

экзаменационной комиссии представляется аннотация на русском и 

иностранном языках. 
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2. Аналитико-синтетическая переработка информации 

первоисточника 

Реферирование и аннотирование – процессы аналитико-

синтетической переработки информации первоисточника.  

Реферирование заключается в анализе первичного документа и 

извлечении из него наиболее важных в смысловом отношении сведений: 

основных положений, фактических данных, результатов, выводов. Как и 

аннотирование, реферирование имеет целью сокращение физического 

объема первичного документа при сохранении его основного смыслового 

содержания и представляет собой сложный процесс, сопряженный со 

значительными интеллектуальными и временными затратами и 

требующий специальной профессиональной подготовки. 

Реферат – это вторичный документ, результат аналитико-

синтетической переработки информации, представляющий собой краткое 

изложение содержания первичного документа, включая его основные 

фактические сведения и выводы. Согласно ГОСТ 7.9.95 «Реферат и 

аннотация. Общие сведения», реферат – это краткое точное изложение 

содержания документа, включающее основные фактические сведения и 

выводы, без дополнительной интерпретации или критических замечаний 

автора реферата. Согласно ОСТ 29.130-97 «Издания. Термины и 

определения», реферат – это произведение, содержащее краткое 

изложение содержания какого-либо произведения или издания (его части) 

с основными фактическими сведениями и выводами. 

Ведущим свойством реферата является его информативность – 

способность кратко передать смысл первичного документа, в отличие от 

аннотации, характерной чертой которой является свойство 

индикативности (указательности). 

Аннотирование – это процесс аналитико-синтетической переработки 

информации, целью которого является получение обобщенной 

характеристики документа, раскрывающей его логическую структуру и 

наиболее существенные стороны содержания. 

При этом (как и при реферировании) здесь происходит  сокращение 

физического объема первичного документа при сохранении его основного 

смыслового содержания. Процесс аннотирования является сложным, 

поскольку сопряжен  с необходимостью анализа и обобщения 

информации, содержащейся в первичном документе. Поэтому для 

осуществления аннотирования необходима специальная 

профессиональная подготовка. 

Согласно ГОСТ 7.9.95  «Реферат и аннотация. Общие сведения», 

аннотация – краткая характеристика документа с точки зрения его 
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назначения, содержания, вида, формы и других особенностей. Согласно 

ОСТ 29.130-97 «Издания. Термины и определения», аннотация – это 

произведение, содержащее краткую характеристику издания с точки 

зрения содержания, целевого назначения и читательского адреса, формы и 

других его особенностей. 

Аннотация, являясь вторичным документом, выполняет следующие 

основные функции: 

 сигнальную: аннотация представляет информацию о документе 

и дает возможность установить его основное содержание, 

определить его релевантность,  решить, следует ли обращаться 

к полному тексту документа; 

 поисковую: аннотация используется в информационно-

поисковых, в том числе автоматизированных системах для 

поиска документов. 

 

3. Классификация и основные элементы аннотаций  

Аннотации классифицируются по многим признакам. Так, например, 

по функциональному (общественному) назначению аннотации делятся 

на справочные и рекомендательные. Главное различие между ними 

состоит в отсутствии или наличии оценки документа.  

Справочная аннотация – краткая характеристика текста, 

дополняющая его заглавие, то есть уточнение заглавия, второе заглавие, 

примечание о содержании документа вне стандартной структуры 

библиографического описания и т.п. Эти данные извлекаются в процессе 

изучения содержания текста. Цель справочной аннотации – наиболее 

точно идентифицировать источник. В справочной аннотации обычно 

указываются тип источника и его назначение (монография, диссертация, 

справочник и др.); задачи, поставленные автором; метод, которым он 

пользовался (эксперимент, сравнительный анализ, компиляция других 

источников); принадлежность автора к определенной научной школе или 

направлению; структура источника; предмет или тема произведения, его 

основные положения и выводы; характеристика вспомогательных и 

иллюстративных материалов, дополнений, приложений, справочного 

аппарата, включая указатели и библиографию. 

Рекомендательные аннотации характеризуют текст с точки зрения 

рационального использования имеющейся в нем информации не вообще, а 

в сфере определенной общественной (профессиональной) деятельности, 

конкретной категорией потребителей. Это самый сложный вид аннотаций, 

поскольку он требует предварительного учета, систематизации, анализа и 

синтеза всей информации, то есть обобщенного представления о наличии, 
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новизне и ценности аннотируемых документов. Рекомендательная 

аннотация призвана активно пропагандировать документы, 

заинтересовывать, привлекать внимание, убеждать в необходимости 

прочтения документа, поэтому в рекомендательных аннотациях имеют 

место дидактическая направленность, педагогические рекомендации и 

методические советы. Такие аннотации должны быть написаны живым и 

доступным языком, по объему значительно превосходят справочные 

аннотации. 

Существуют следующие основные виды рекомендательных 

аннотаций: 

– описательная рекомендательная аннотация, характеризующая 

условия эффективного   усвоения   и  использования   всей   социальной   

информации, содержащейся в документе; 

– аналитическая рекомендательная аннотация, характеризующая 

условия эффективного использования определенной (новой, ценной и 

полезной) для данного потребителя информации, содержащейся в 

документе; 

– сводная рекомендательная аннотация (описательная или 

аналитическая), характеризующая не менее двух текстов. 

По способу характеристики первичного документа аннотации 

подразделяются на общие и аналитические (или специализированные).  

Общая аннотация характеризует документ в целом и составляется 

на документы, содержание которых целиком относится к теме 

библиографического указателя (или его раздела).  

Аналитическая аннотация раскрывает только часть содержания 

документа. При этом она может представлять или определенный аспект 

содержания документа или выделять конкретную часть документа (главу, 

параграф, статью). 

По количеству анализируемых документов различают 

монографические и сводные (групповые) аннотации. 

Монографическая аннотация составляется на один документ.  

Групповая аннотация объединяет несколько близких по содержанию 

(или по иному признаку) документов, позволяя показать в них общее и 

особенное. Такая аннотация может содержать характеристику нескольких 

произведений одного или разных авторов, одного вида документов или 

одного жанра. К групповым также относят аннотации на один документ, 

если в них помещаются сведения и о других источниках, связанных в той 

или иной мере с аннотируемым. 

По объему и глубине свертывания различают пояснительные, 

описательные и реферативные аннотации. 
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Пояснительные аннотации, состоящие из нескольких слов или 

одного-двух предложений, лишь раскрывают недостаточно 

информативное заглавие документа. 

Описательные аннотации, обобщенно характеризуя содержание 

первичного документа и приводя перечень основных тем, отраженных в 

нем, отвечают на вопрос «О чем сообщается в документе?».  

Реферативные аннотации не только указывают перечень основных 

тем, но и раскрывают их содержание. Они отвечают на два вопроса: «О 

чем сообщается в первичном документе?» и «Что именно сообщается по 

этому поводу?». По глубине свертывания реферативные аннотации 

приближаются к рефератам. Близки и методические приемы составления 

этих вторичных документов. 

По исполнению аннотации бывают авторскими и составленными 

редакторами, библиографами. 

По способу подготовки различают «ручные» и 

«автоматизированные»  аннотации. 

Объектами аннотирования (в отличие от объектов реферирования) 

могут быть любые документы. Практически на любой документ можно 

составить аннотацию, сообщив читателю, о чем говорится в данном 

первичном документе. Выбор вида создаваемой аннотации зависит от 

назначения источника информации, отрасли знания, вида документа, 

особенностей его жанра, назначения, доступности, объема и ряда других 

факторов.  

Процесс написания аннотации предполагает осуществление трех 

этапов: 

1) оценку информационной значимости документа и выбора вида 

библиографической характеристики; 

2) анализ содержания в целях выявления наиболее существенных 

сведений; 

3) обобщение наиболее значимой информации для составления 

аннотации. 

В соответствии с требованиями ГОСТ 7.9-95 «Реферат и аннотация. 

Общие требования» рекомендуемый средний объем аннотации 500 

печатных знаков, и в состав аннотации в том числе могут входить 

следующие элементы: 

o библиографическое описание; 

o характеристика основной темы, проблемы объекта, цели 

работы; 

o результаты работы; 

o информация о том, что нового несет в себе данный документ в 
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сравнении с другими, родственными по тематике и целевому   

назначению; 

o сведения об авторе первичного документа; 

o сведения о достоинствах аннотируемого произведения, взятые 

из других документов. 

Важнейшим элементом аннотации является обобщенная 

характеристика темы произведения, которая выполняется в лаконичной 

форме и не должна быть пересказом содержания. В аннотации 

отражаются основные аспекты содержания документа, которые 

характеризуют структурные, функциональные, отраслевые, региональные 

и другие особенности его текста. 

Аннотация может содержать сведения о стиле, языке, степени 

доступности изложения материала, полиграфическом оформлении и 

исполнении документа. В частности, приводятся конкретные данные о 

наличии иллюстраций, чертежей, схем, таблиц – как в основном тексте, 

так и в приложениях. Могут быть указаны источники, на основании 

которых создан документ, степень глубины изложения материала, его 

новизна. 

Аннотация должна быть лаконична, но в то же время достаточно 

конкретна, со ссылкой, в случае необходимости, на соответствующие 

факты. Целесообразно использовать различные варианты подачи 

материала: например, сравнение с другими документами, выделение 

главной идеи.  

 

4. Рекомендации по стилю изложения и языку аннотации 

К языку аннотации предъявляются точно такие же требования, как и 

к языку реферата: он должен быть точным, кратким, ясным, корректным, 

доступным. В отличие от реферата, где связанность элементов выражена 

максимально и может рассматриваться как жестко заданный параметр, 

аннотация, учитывая крайне малый объем и необходимость предельного 

информационного насыщения, требует менее облигаторной смысловой и 

словесной связи. Поэтому структура изложения основного содержания в 

аннотации, как правило, перечислительная. Аннотация оформляется 

простыми краткими предложениями или предложениями  с 

перечислениями. 

Ведущей композиционно-речевой формой  является констатирующее 

описание. Стиль аннотации характеризуется как номинальный. Он также 

не содержит никакой субъективности. Точность передачи содержания 

достигается путем использования терминов, которые более 

информативны, чем обычные слова.  
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При составлении аннотации следует учитывать ряд рекомендаций: 

1) язык аннотации должен быть максимально простым и понятным 

для широкого круга специалистов. Научная терминология, применяемая в 

аннотации, должна быть общепринятой, соответствовать современному 

уровню знаний. Малоизвестные или устаревшие термины, введенные в 

аннотацию, следует пояснять. В аннотации рекомендуется избегать 

узкоспециальных терминов, сокращений и символов; 

2)..сокращения и условные обозначения, за исключением 

общеупотребительных в научных и технических текстах, применяют лишь 

в отдельных случаях или дают их определение при первом упоминании в 

тексте. Единицы физических величин следует приводить в 

международной системе СИ по ГОСТ 8.417-2002 «Государственная 

система обеспечения единства измерений. Единицы величин». Имена 

собственные (фамилии, наименования организаций, изделий и др.) 

приводят на языке первоисточника. Допускается транскрипция 

(транслитерация) собственных имѐн или перевод их на язык аннотации с 

добавлением в скобках при первом упоминании собственного имени в 

оригинальном написании; 

3) синтаксическая структура аннотации также максимально проста. 

Лучше использовать короткие предложения, делить текст на абзацы 

(обычно два-три абзаца); 

4)..поскольку аннотация – стандартная структура, можно 

использовать клише научного языка: в работе рассмотрены / изучены / 

обобщены / проанализированы; показано, что / получено / предложено и 

др.; 

5) рекомендуется избегать частных деталей и конкретных цифр. 

Полученные числовые значения чаще всего не являются итогом работы, 

поэтому упоминать их в аннотации нет необходимости; 

6) единство времени и залога. Чаще всего аннотация пишется в 

прошедшем времени, поскольку работа уже выполнена. По желанию 

автора может использоваться и настоящее время, но тогда оно должно 

быть таковым во всех предложениях. То же касается и залога. Обычно 

используется пассивный залог, выражения «были рассмотрены 

проблемы», «показано, что» и т.п. Если используется активный залог 

(«автор рассматривает проблемы»), то он должен присутствовать во всех 

предложениях аннотации; 

7) при аннотировании можно применять следующие слова и 

выражения, например, клише – речевые стереотипы, готовые обороты, 

используемые в качестве стандарта, легко воспроизводимого в 

определенных условиях и контекстах. 
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Примеры глаголов и выражений, используемых для характеристики 

предмета и результатов исследования: 

o изучать – изучить, исследовать, анализировать – 

проанализировать, определять – определить, рассматривать – 

рассмотреть; 

o обнаруживать – обнаружить, находить – найти, устанавливать 

– установить, показывать – показать, выявлять – выявить, 

доказывать – доказать; 

o подтверждать – подтвердить, уточнять – уточнить, измерять – 

измерить, вычислять – вычислить, рассчитывать – рассчитать; 

o вводить – ввести (понятие), выводить – вывести (формулу), 

проводить – провести (анализ / вычисление / измерение / 

исследование). 

Для констатации способа изложения информации в исходном 

тексте (описание / упоминание / акцентирование / предложение / 

иллюстрация) используются, в том числе глаголы и словосочетания: 

o описывать, рассматривать, излагать, характеризовать; 

o отмечать, называть, перечислять, затрагивать (вопрос); 

o подчеркивать, обращать (особое) внимание; 

o давать описание (определение, характеристику); 

o приводить примеры (данные, результаты). 

Замена глаголов прилагательными: 

o есть, иметься, существовать – существование, наличие (чего); 

o нет, не имеется, не существует – отсутствие (чего); 

o необходимо / следует / должен – необходимость (чего); 

o нельзя / не следует – невозможность, недопустимость (чего); 

o позволяет (что) – возможность (чего); 

o нуждаться (в чем) – потребность (в чем). 

 

5. Требования к аннотации ВКР магистра 

К аннотации ВКР предъявляются следующие требования. Аннотация 

в краткой и сжатой форме должна отражать содержание выпускной 

квалификационной работы. Необходимо особо отметить актуальность и 

новизну темы, отразить те новшества, которые автор применил в решении 

поставленной задачи, оригинальность и своеобразность подхода к 

решению проблемы, новизну примененных методов расчета, отметить 

научные, технические и технологические идеи и экономический эффект от 

их внедрения. Аннотация должна быть написана таким образом, чтобы, 

прочитав ее, можно было судить о содержании и уровне выполнения всей 

работы. Объем –  до одной страницы компьютерного текста, на русском и 
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иностранном языках. Аннотация не переплетается вместе с основным 

текстом ВКР и прикладывается к ней отдельно. 

При составлении аннотации ВКР имеется в виду так называемая 

расширенная (или реферативная) авторская аннотация, включающая 

основные фактические сведения и выводы описываемой выпускной 

квалификационной работы.  

Цель аннотации – дать читателю представление о содержании ВКР 

без ознакомления с полным текстом. Особенно это актуально для 

аннотации на иностранном языке: для англоязычного или 

немецкоязычного читателя аннотация представляет собой единственный 

способ получения информации о содержании русскоязычного научно-

технического произведения. Если аннотация заинтересует читателя, он 

может уже запрашивать перевод полного текста.  

Основные характеристики аннотации: 

 информативность; 

 содержательность; 

 структурированность; 

 качество языка; 

 компактность. 

Традиционные недостатки авторских аннотаций – неполное 

отражение содержания и избыточность фраз, использование  общих фраз, 

незначимых элементов, что противоречит основному принципу создания 

аннотации – информативности. Другая крайность – слишком краткое 

изложение, упускающее основную информацию. Следует обращать 

особое внимание на корректность употребления терминов: избегать 

употребления терминов, являющихся прямой калькой русскоязычных, 

соблюдать единство терминологии в пределах аннотации. 

Для того чтобы не упустить основные элементы первоисточника, 

необходимо придерживаться четкой структуры. Структура аннотации 

аналогична структуре научной статьи (иноязычная аннотация, в основном, 

пишется по тем же правилам) и содержит, в том числе следующие 

основные элементы: 

o актуальность; 

o постановку цели и задачи; 

o описание объекта и предмета исследования; 

o решение задач (методы исследования и т.д.); 

o практическую значимость; 

o выводы и рекомендации. 

Основное отличие аннотации от статьи состоит в том, что каждой из 

этих частей посвящается одно-два предложения. В англоязычных и 
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немецкоязычных  аннотациях обычно выделяют три абзаца: первый для 

актуальности и постановки задачи; второй для описания решения (если 

эксперимент, то методика и результаты); третий – для выводов и 

практической значимости.  

Следует отметить, что англо- и немецкоязычная аннотации не 

обязательно должны быть точным переводом русской.  

 

6. Алгоритм написания вторичных текстов 

Среди вторичных текстов, помимо аннотации и реферата, выделяют 

пересказ, конспект, тезисы, отзыв, заключение и другие. 

Алгоритм написания вторичных текстов может выглядеть 

следующим образом: 

1) выделить в каждом разделе текста тематическое или центральное 

предложение. Исключив из них в целом все блоки обеспечения (примеры, 

детализацию, пояснения, авторские отступления, ссылки, цитаты), 

получить тезисы текста; 

2) перечислив тезисы текста и обеспечив их минимумом примеров, 

получить конспект текста; 

3) определив область знания, к которой относится текст, 

сформулировав  тему  текста,   цель   автора,   выявив   структуру текста  и 

содержание каждого из фрагментов текста, относительно 

самостоятельных в смысловом отношении, прояснив ход мысли автора, 

получить реферат; 

4) выделив  в тезисах  опорные  слова  и  словосочетания,  получить 

план текста; 

5) характеризуя содержание текста пунктами плана, получить 

аннотацию текста. 

Прежде чем приступить к составлению аннотации (или реферата), 

необходимо просмотреть текст для установления актуальности темы и 

оригинальности работы. Это даст возможность оценить новизну, 

теоретическую и практическую ценность информации, логику построения 

концепции, позволит принять решение о целесообразности составления 

определенного вида аннотации (или реферата). 

На следующем этапе необходимо провести анализ содержания для 

выявления наиболее ценной и существенной информации. Основная цель 

при этом – поаспектно проанализировать текст, установить ценностную 

иерархию содержания, определить, какая информация относится к 

каждому из аспектов, избавляясь при этом от ее избыточности. 

Заключительный этап работы – написание аннотации (или реферата) 

– представляет собой синтез выделенных аспектов в одно логическое 



14 

целое по содержанию. Соблюсти строгую последовательность и 

логичность изложения помогает прием обобщения – поиск новых 

наиболее емких средств и форм представления информации. Именно 

прием обобщения позволяет «свертывать» информацию без снижения ее 

смысла.  

Суть различных методик работы с текстом перед составлением 

аннотации (или реферата) – анализ семантической структуры текста и 

составление плана-конспекта прочитанного с целью извлечения и 

сохранения полезной, новой информации. Поскольку такая информация 

заключена обычно в ключевых словах, то в качестве одного из возможных 

способов анализа текста можно использовать дифференциальный 

алгоритм чтения (выделение ключевых слов, составление смысловых 

рядов, выявление доминанты текста). 

Возможный алгоритм написания авторской реферативной аннотации 

на русском языке приведен в табл. 1. 
 

Таблица 1 

Основные компоненты авторской аннотации  

Компонент 

аннотации 
Описание 

Последовательность 

действий 

1 2 3 

Актуальность 

С самого начала необходимо пока-

зать важность изучаемой исследо-

вателем проблемы или предла-

гаемого проекта. У читателя сразу 

должно сложиться представление, 

почему обсуждаемая проблема 

требует изучения 

Шаг 1. Обоснуйте акту-

альность тематики работы 

Постановка цели 

и задачи 

(проблемы) 

После раскрытия актуальности не-

обходимо обозначить существую-

щую проблему, на решение кото-

рой и направлен исследовательский 

проект. При чтении данного раз-

дела аннотации у читателя должно 

сложиться впечатление, что без 

вашего проекта «дальнейшая жизнь 

просто невозможна» 

Шаг 2. Сформулируйте 

цели и задачи для реше-

ния поставленной про-

блемы 

Основные 

положения, пути 

решения 

проблемы 

В данном разделе аннотации необ-

ходимо перечислить конкретные 

шаги, направленные на решение 

существующей проблемы.  

В    качественных    исследованиях  

Шаг 3. Определите наи-

более важную, интерес-

ную, новую информацию 

по решению рассматри-

ваемой проблемы 
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Окончание таблицы 1 

1 2 3 

 (в которых нет описания 

эксперимента и анализа его 

результатов) это может быть 

перечисление исследуемых теоре-

тических вопросов. В количе-

ственных исследованиях (если в 

работах имеются статистические 

данные эксперимента) в этом раз-

деле  аннотации   перечисляются  

методики проведения эксперимен-

тальной работы, исследуемые 

переменные 

 

Результаты  

(в том числе 

практическая и 

теоретическая 

значимость) 

В данном разделе представляются 

количественные или качественные 

результаты исследования. Реко-

мендуется использовать общие 

слова типа «доказана эффектив-

ность», «оказалась неэффектив-

ной», не упоминая конкретные 

цифры, которые могут быть не-

верно интерпретированы 

Шаг 4. Определите прак-

тическую и теоретиче-

скую значимость работы 

Выводы и 

рекомендации 

В заключение необходимо обозна-

чить сферу внедрения результатов 

исследования, насколько прове-

денная работа расширила сущест-

вующие представления об изучае-

мом вопросе или предложила новое 

решение существующей проблемы 

Шаг 5. Кратко изложите 

основные выводы и реко-

мендации по использова-

нию полученных резуль-

татов 

 

Некоторые клише, необходимые для соответствующего языкового 

перекодирования, приведены в табл. 2 и 3. 
Таблица 2 

Языковые клише для оформления аннотации на английском  языке 

Abstract component Cliche 

Relevance 

 

The present work consists of … pages of typewritten text, and 

contains … drawings, the reference list includes more than ... 

items.  

This paper shows how … it has been proved practically, and 

what changes are provided, as compared with conventional 

technologies 
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Окончание таблицы 2 

Abstract component Cliche 

 

The present paper discusses relevant topics. 

This work studies...  

This paper presents the survey... 

Task and purpose 

(problem) setting 

 

Thanks to accomplishing this project, the following tasks are 

achieved: for example, increasing economical efficiency,  step-

by-step elimination, know-how, measures to increase production 

efficiency, lowing  down expences,  decreasing casting defects. 

The purpose of the present paper  is to accomplish within the 

framework of existing production works… to describe.  

At the same time…. besides … the following have also been 

analyzed. 

The purpose of this research is to develop …. To speed up the 

process … to improve the quality. 

The problems of… are discussed 

Basic provisions 

Ways of the problem 

solution 

 

To … the following have been used …  

Additionally … have been checked. 

To characterize ... have been measured. 

The purpose of the series of experiments was…  

Thanks to … it is possible to achieve … 

To optimize the process … the research was combined with the 

methods of numerical modeling.  

Within the framework of parts 1, 2 ... it is shown  how  to get 

and experimentally verify 

Results (including 

theoretical and practical 

value) 

It appears that … 

By means of ….  we have work out …  

As a result, thanks to using…. The following important results 

have been achieved … 

In connection with this … one can see new possibilities for ...  

This work presents the results of the research on …  

The results prove that …  

It is shown that …. 

Conclusions and 

reccomendations 

 

By means of chosen examples of utilization, we have shown the 

advantages … as compared with …  

We were able to show that, it has been found out that, from  

this, we may conclude that …  

By means of mathematical modeling, it is possible to work out 

materials/processes, forecast  behaviour… comparative analysis 

of the results before and after modernisation has shown the 

efficiency of measures which are of some interest for other 

casting  shops. There are possibilities for furher research 
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Таблица 3 

Языковые клише для оформления аннотации на немецком языке 

Bestandteile der 

Annotation 
Klischees 

Aktualität / 

Bedeutsamkeit 

 

In dieser Arbeit wird ein aktuelles Thema … behandelt. 

In dieser Arbeit wurden … untersucht. 

In dieser Arbeit wird dargestellt, wie sich … im praktischen Einsatz 

bewährt und welche Veränderungen sich für (+ Akk.) gegenüber 

herkömmlichen Vorgehensweisen ergeben. 

Diese Arbeit gibt einen Überblick über (+ Akk.) 

Zielsetzung, 

Aufgaben- und 

Problemstellung 

 

Mit diesem Projekt werden folgende Ziele verfolgt: (z.B. Steigerung 

der Wirtschaftlichkeit (+ Gen.);  konsequente Vermeidung (+ Gen.); 

Know-hows; produktivitätserhöhende Maßnahmen; Minderung        

(+ Gen.); Kostensenkungen; Minimierung von Gussfehlern…). 

Ziel der Arbeit war es, … großtechnisch zu erfassen, … zu 

beschreiben. 

Dabei wurden neben (+Dat.) auch … analysiert. 

Die Aufgabe besteht darin, … zu entwickeln, den Prozess zu 

beschleunigen und die Qualität zu verbessern. 

Es wird Problematik (+ Gen.)  diskutiert 

Grundsätze, 

Problemlösungen 

 

 

Für (+ Akk.) wurde … angewandt / verwendet / eingesetzt. 

Zusätzlich wurde … überprüft. 

Zur Charakterisierung (+ Gen.) wurden … gemessen. 

Ziel der beschriebenen Versuchsreihe … . 

Durch (+ Akk.) kann … erreicht werden.  

Um diesen Prozess zu optimieren, werden Untersuchungen mit 

Methoden der numerischen Simulation kombiniert. 

Im Rahmen des ersten / zweiten / … Teils wird dargestellt, wie … 

ermittelt und … experimentell verifiziert werden können 

Ergebnisse 

(Stellenwert für 

Praxis und 

Theorie) 

 

Es zeigte sich, dass… 

Mit Hilfe (+ Gen.) wurden … entwickelt. 

Zusammenfassend haben sich durch den Einsatz von (+ Dat.) die 

folgenden wichtigen Ergebnisse / Resultate ergeben: … . 

Hiermit verbinden sich auch neue Möglichkeiten zu (+ Dat.). 

Die Arbeit stellt Ergebnisse von Untersuchungen zu (+ Dat.) vor. 

Die Ergebnisse belegen, dass… 

Es wird darauf hingewiesen, dass… 

 

Schlussfolgerungen 

und Empfehlungen 

 

Mit Hilfe der ausgewählten Anwendungsbeispiele wurden die 

Vorteile (+ Gen.) gegenüber (+ Dat.) bei (+ Dat.) demonstriert. 

Es konnte gezeigt werden, dass … 

Es wurde herausgefunden, dass… 
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Окончание таблицы 3 

Bestandteile der 

Annotation 
Klischees 

 
 

Daraus lassen sich … ableiten. 

Mit Hilfe der numerischen Simulation werden … Werkstoffe / 

Prozesse entwickelt, Prozessparameter identifiziert und optimiert 

sowie Eigenschaften (+ Gen.) vorhergesagt. 

Vergleichende Betrachtungen zu den Ergebnissen der Kernzahlen vor 

und nach Modernisierung zeigen die Effektivität der Maßnahmen, die 

sicher auch für  andere Gießereien von Interesse sind. 

Es gibt einen Ausblick auf die weiteren Ergebnisse des 

Forschungsvorhabens 

 

 

7. Подготовка аннотации как вид внеаудиторной  

самостоятельной работы 

Написание аннотации – это вид внеаудиторной самостоятельной 

работы студентов по составлению краткой характеристики 

первоисточника. Аннотация является вторичным научным документом и 

относится к научно-информационному типу научно-технического текста.  

Затраты времени на написание аннотации зависят от сложности 

аннотируемого материала, индивидуальных особенностей студента и 

определяются преподавателем. Ориентировочное время на подготовку 

аннотации к ВКР (на русском и иностранном языках) –  четыре часа. 

В качестве дополнительного задания написание аннотации 

планируется заранее и вносится в карту самостоятельной работы студента. 

(Преподаватель иностранного языка работает в тесном контакте с 

преподавателем выпускающей кафедры – руководителем ВКР 

магистранта.)   

Задачи студента: 

 внимательно изучить информацию; 

 составить план аннотации, четко представляя еѐ структуру; 

 кратко и точно отразить основное содержание аннотируемой 

информации (в нашем случае – ВКР); 

 перевести аннотацию на иностранный язык; 

 оформить аннотацию в соответствии в установленными 

требованиями и сдать в установленный срок. 

Задачи преподавателя иностранного языка: 

 обсудить с магистрантом тематику первоисточника (ВКР); 

 проанализировать аннотацию, составленную на родном языке; 

 проконсультировать магистранта при затруднениях, 

возникающих в процессе перевода аннотации.  
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Критерии оценки аннотации на иностранном языке: 

o содержательность аннотации; 

o композиционно-речевая форма – констатирующее описание; 

o точность передачи основных положений первоисточника; 

o соответствие оформления требованиям; 

o краткость, конкретность, доступность изложения (адекватное 

использование терминов); 

o грамотность изложения; 

o представление аннотации в указанный срок. 

Основная задача магистранта – точно и полно (адекватно) передать 

содержание текста средствами иностранного языка. 

При этом необходимыми являются: 

 знание определенного минимума лексических единиц иностранного 

языка; 

 знание грамматики и стилистики иностранного языка; 

 знание основ теории перевода; 

 владение техникой и методикой перевода; 

 владение фоновыми знаниями; 

 знание реалий стран языка перевода и иностранного языка; 

 знание предметной области, к которой относится текст перевода; 

 знание соответствующих типов перевода и умение реализовать их на 

практике; 

 стремление к адекватному переводу. 

 

Заключение 

В процессе подготовки аннотации ВКР магистранты  используют и 

развивают компетенции, приобретенные на занятиях в рамках базовых 

курсов бакалавриата «Русский язык и культура речи», «Иностранный 

язык», факультатива «Специальный курс иностранного языка» и 

дисциплин магистратуры «Иностранный язык в сфере профессиональной 

деятельности», «Работа с иноязычной технической информацией». 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



20 

Список литературы 

 

1. Юханова, А.В. Аннотирование текстов по специальности /       

А.В. Юханова // RUSNAUKA.COM: архив научных публикаций. – URL:   

http://www.rusnauka.com/31_ONBG_2011/Pedagogica/5_96717.doc.htm (дата 

обращения 01.11.2015). 

2. Подготовка и выполнение выпускной квалификационной работы 

магистра: метод. указания для магистрантов, обучающихся по 

программам направления 22.04.02 «Металлургия» – «Литейно-

металлургические процессы и ресурсосбережение», «Инноватика и 

предпринимательство в металлургии», «Техническая подготовка литейно-

металлургических производств», «Производство металлических 

художественных изделий», «Теплофизические основы конструирования, 

эксплуатации и автоматизации промышленных печей» «Менеджмент и 

логистика в металлургии» всех форм обучения / НГТУ им. Р.Е. Алексеева; 

сост.: И.О. Леушин, Е.А. Чернышов, В.А. Васильев, В.А. Коровин. – 

Н.Новгород, 2015. – 33с. 

3. Подготовка и выполнение выпускной квалификационной работы 

магистра: метод. указания для магистрантов, обучающихся по 

направлению 05.04.01 «Машиностроение» по программам «Машины и 

технология литейного производства» и «Техническая диагностика и 

ремонт литейного оборудования» дневной формы обучения / НГТУ       

им. Р.Е. Алексеева; сост.: Е.А. Чернышов, О.И. Чеберяк, Н.Ф. Чувагин. – 

Н.Новгород, 2015. – 36с. 

4. Ванеев, А.Н. Справочник библиографа / А.Н. Ванеев,                

В.А. Минкина. – СПб.: Профессия, 2006. – 592с. 

5. Клише, используемые для реферирования // Электронный ресурс 

«Научная библиотека Харьковского политехнического института». – URL:   

http://library.kpi.kharkov.ua/Klishe.pdf (дата обращения 05.11.2015). 

6. Как подготовить аннотацию // Сайт по экономике и управлению. – 

URL: http://econspecdis.ucoz.ru/SRS/annotacija.pdf (дата обращения 

03.11.2015).  

7. Редакционная подготовка научных журналов для включения в 

зарубежные индексы цитирования. – М.: ВИНИТИ РАН, 2012. – 68с. 

8. Сысоев, П.В. Правила написания аннотации / П.В. Сысоев // 

Иностранные языки в школе.  – 2009. – №4. – С. 81-83. 

9. Брандес, М.П. Переводческое реферирование: учебное пособие / 

М.П. Брандес. – М.: КДУ, 2008. – 368с. 

 

 

http://www.rusnauka.com/31_ONBG_2011/Pedagogica/5_96717.doc.htm
http://library.kpi.kharkov.ua/Klishe.pdf
http://econspecdis.ucoz.ru/SRS/annotacija.pdf


21 

Приложение А 

 

Примеры аннотаций ВКР магистра на английском языке 
 

Аннотация 1 

Алетдинов, Д.И.  Повышение эксплуатационной стойкости пресс-

форм литья под давлением цинковых сплавов: ВКР магистра, 

Нижегородский государственный технический университет им. Р.Е. 

Алексеева, 2015. – 108 с., 27 рис., 22 табл., 8 приложений, библиогр.: 60 

назв. 

В выпускной квалификационной работе магистра рассмотрен вопрос 

эксплуатационной стойкости формообразующих деталей пресс-формы 

литья под давлением, приведены методы ее повышения. Предложен 

оптимальный метод повышения стойкости пресс-формы путем нанесения 

на поверхность вкладыша трехслойного покрытия, состоящего из MoN, 

TiN, MoCN, методом катодно-ионной бомбардировки. Каждый из слоев 

имеет собственное функциональное назначение: MoN – повышает 

прочность вкладыша, обеспечивает прочную адгезионную связь между 

покрытием и материалом вкладыша; TiN – осуществляет связь между 

первым и третьим слоем; MoCN – повышает износостойкость вкладыша, 

снижает склонность к адгезии между вкладышем и жидким металлом.  

С помощью программы LVMflow 4.6 промоделировано заполнение 

формы и формирование отливки в пресс-форме с новым покрытием. 

Теоретические выводы подтверждены экспериментальными данными.  

 

Summary 1 

Aletdinov, D.I. Improvement of service durability of die-casting molds for 

zinc alloys: Master’s thesis, Nizhny Novgorod State Technical University n.a. 

R.E. Alekseev, 2015. – 108p., 27 fig., 22 tab., 8 app., the reference list: 60 

sources.  

In this master's thesis the problem of the service durability of die-casting 

molds is considered. The methods of their development are given. The best 

method of the development of die-casting molds durability is offered which is 

performed by means of applying tree-layer coating, consisted of MoN, TiN, 

MoCN, on a surface of a follower by process of cathodic arc deposition. Each 

of the layer has its own function: MoN increases the durability of a follower, 

provides the stable adhesive bond between the coating and the material of a 

follower; TiN provides the bond between the first and the third layer; MoCN 

increases wear resistance of a follower, reduces adhesion tendency between a 

follower and molten metal.  
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Using the program LVMflow 4.6 the filling of a cast and formation of a 

casting in a diecasting mold with new covering was simulated. The theoretical 

conclusions are confirmed by experimental data. 

 

Аннотация 2 

Чегуров, И.В.  Движение материалов при производстве стальных 

заготовок в условиях ОАО «РУСПОЛИТМЕТ»: ВКР магистра, 

Нижегородский государственный технический университет им. Р.Е. 

Алексеева, 2015. – 112 с., 8 рис., 9 табл., 2 приложения, библиогр.: 53 назв. 

В выпускной квалификационной работе магистра разработаны 

способы оптимизации движения материальных и информационных 

потоков в условиях сталелитейного цеха ОАО «РУСПОЛИМЕТ». 

Оптимизация достигнута путем автоматизации печи фирмы Danieli, 

модернизации водоснабжения, газоочистки и перехода дуговых печей с 

переменного на постоянный ток.  

В работе рассмотрены разделы по экологии и безопасности,  также 

организационно-экономическая часть. 

 

Summary 2 

Chegurov, I.V. Material movement in producing of steel workpieces 

under conditions of OAO «RUSPOLIMET»: Master’s thesis, Nizhny Novgorod 

State Technical University n.a. R.E. Alekseev, 2015. – 112 p., 8 fig., 9 tab., 2 

app., the reference list: 53 sources. 

The master's thesis develops the ways to optimize material and 

information flows in the steel-casting department of OAO «RUSPOLIMET». 

The optimization includes automation of Danieli furnace, modernization of 

watter supply and gas purification systems, and converting alternating current 

electric arc furnaces to operate on direct current.  

The thesis addresses the environmental and safety issues, as well as 

business and management issues. 

 

Аннотация 3 

Фомичев, А.С. Реконструкция участка вакуумных индукционных 

печей в условиях ОАО «РУСПОЛИМЕТ»: ВКР магистра, Нижегородский 

государственный технический университет им. Р.Е. Алексеева, 2015. – 

110 с., 12 рис., 7 табл., 3 приложения, библиогр.: 64 назв. 

В работе реализована возможность модернизации индукционных 

вакуумных плавильных печей электросталеплавильного цеха для 

производства отливок из стали марки 12X18H10T. Разработана система 

автоматизации, обеспечивающая оптимальную работу плавильного 
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отделения. В конструкторско-технологической и расчетной частях 

приведены расчет геометрических размеров тигля и индуктора, 

электрический расчет и энергетический баланс печи, спроектированы 

вакуумная система и водяное охлаждение.  

В проекте рассмотрены вопросы экологичности и безопасности 

печного агрегата. В организационно-экономической части произведены 

расчеты срока окупаемости, определены риски и точка безубыточности 

проекта. Участок, спроектированный в условиях ОАО «РУСПОЛИМЕТ», 

приведен в соответствие международным стандартам. 

 

Summary 3 

Fomichev, A.C. Updating of a section of vacuum-induction furnaces 

under conditions of OAO «RUSPOLIMET»: Master’s thesis, Nizhny Novgorod 

State Technical University n.a. R.E. Alekseev, 2015. – 110 p., 12 fig., 7 tab., 3 

app., the reference list: 64 sources.  

The thesis project fulfills the task of adaptation vacuum induction melting 

furnaces in arc-furnace melting shops to produce castings from 12X18H10T 

grade steel. The project develops an automation system that ensures the 

optimum efficiency of  melting shops. The design and engineering part of the 

project presents calculations for dimensions of the crucible and induction coil, 

electrical and energy balance calculations, designs of vacuum and water cooling 

systems.  

The project addresses environmental and safety issues of furnace 

operation. The business and management part of the project presents 

calculations of the payback period, risks and break-even point. The project 

complies with international standards and will be implemented in OAO 

«RUSPOLIMET». 
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Приложение Б 

 

Примеры аннотаций ВКР магистра на немецком языке 

 

Аннотация 1 

Дырков, Д.А. Совершенствование технологии утилизации тепла 

после ДСП-160/190: ВКР магистра, Нижегородский государственный 

технический университет им. Р.Е. Алексеева, 2015. – 115 с., 15 рис., 21 

табл., 2 приложения, библиогр.: 41 назв. 

В выпускной квалификационной работе магистра рассмотрены 

вопросы, связанные с использованием тепла, полученного от панелей 

осадительной камеры, от труб водоохлаждаемого трубопровода и самих 

отходящих газов дуговой сталеплавильной печи, с целью преобразования 

его в электроэнергию. 

Проведен информационно-аналитический обзор, в котором 

рассмотрены современные системы отвода и очистки газов дуговых 

сталеплавильных печей, а также способы использования тепла отходящих 

газов. Рассмотрены отвод и очистка отходящих газов и аспирационного 

воздуха электросталеплавильного цеха в условиях ОАО «ОМК-Сталь», 

Выкса. Рассчитан энергетический баланс печи ДСП-160/190 с указанием 

процентного содержания тепловых потерь с отходящими газами и 

охлаждающей водой.  

В технологической части разработано проектное решение 

использования теплоты от ДСП-160/190 с помощью органического цикла 

Ренкина. Разработана схема автоматизации проекта и подобраны 

контрольно-измерительные приборы.  

Рассмотрены вопросы безопасности и экологичности в 

электросталеплавильном цехе. Определены экономическая эффективность 

утилизации вторичных энергетических ресурсов посредством установки 

турбины на низкокипящем рабочем теле и срок окупаемости проекта. 

 

Annotation 1 

Dyrkow, D.A. Vervollkommnung der Technologie für 

Wärmerückgewinnung nach dem Lichtbogenofen ДСП-160/190: Masterarbeit 

an der Staatlichen Technischen Alexejew-Universität Nishnij Nowgorod, 2015. 

– 115 Seiten mit 15 Bildern, 21 Tabellen, 2 Anhängen und Literaturverzeichnis 

aus 41 Publikationen. 

In der vorliegenden Masterarbeit wird die Verwendung von Wärme, die 

aus den Platten einer Entstaubungsanlage, den Rohren der wassergekühlten 
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Rohrleitung und den durch Lichtbogenofen erzeugten Ofenabgasen stammt, zur 

Umwandlung in Elektroenergie analysiert. 

Es wird eine informativ-analytische Übersicht erstellt, in der moderne 

Systeme der Ableitung und Reinigung der durch Lichtbogenöfen erzeugten 

Ofenabgase sowie Verwendungsarten von Abgaswärme dargestellt werden. Die 

Ableitung und Reinigung der Ofenabgase und der Staubluft eines 

Elektrostahlwerks werden im OAO «OMK-Stal», Wyksa, behandelt. Zudem 

wird die Energiebilanz des Lichtbogenofens ДСП 160/190 berechnet, die den 

Prozentsatz der Wärmeverluste einschließlich Ofenabgase und Kühlwasser 

angibt.  

Im technologischen Teil wird der Projektentwurf zur Verwendung von 

Wärme aus dem Lichtbogenofen ДСП 160/190 mittels des Clausius-Rankine-

Kreisprozesses erarbeitet. Darüber hinaus wird ein Konzept der 

Projektautomatisierung erarbeitet und Messgeräte werden gewählt.  

Es werden Sicherheit und Umweltfreundlichkeit des Elektrostahlwerks 

analysiert. Außerdem werden Rentabilität des Projekts und Effizienz der 

sekundären Energieverwertung durch Einbau der mit dem niedrigsiedenden 

Arbeitsmedium betriebenen Turbine ermittelt. 

 

Аннотация 2 

Смирнов, А.С. Совершенствование технологии изготовления 

стержней на жидкостекольном связующем для стального литья в кокиль 

в условиях ОАО ННИИММ «Прометей»: ВКР магистра, Нижегородский 

государственный технический университет им. Р.Е. Алексеева, 2014. – 

120с., 25 рис., 17 табл., 3 приложения, библиогр.: 56 назв. 

В выпускной квалификационной работе магистра рассмотрены 

жизненный цикл литейных стержней на основе жидкостекольных 

связующих и основные показатели их  технологичности. Разработана и 

опробована новая технологическая добавка (водный раствор 

тринатрийфосфата), значительно улучшающая технологические свойства 

жидкостекольных стержней, в частности выбиваемость и 

регенерируемость.  

В экологической части работы проведен сравнительный анализ 

экологической безопасности изготовления стержней по базовому 

процессу (α-set)  и жидкостекольных стержней. 

В экономической части приведена сравнительная экономическая 

оценка предлагаемого и базового вариантов изготовления стержней на 

основе сопоставления приведенных затрат. 
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Annotation 2 

Smirnow, A.S. Vervollkommnung der Fertigungstechnologie für die Kerne 

mit Wasserglas-Kernbindern beim Stahlkokillenguss in der OАO «Promethej»: 

Masterarbeit an der Staatlichen Technischen Alexejew-Universität Nishnij 

Nowgorod, 2014. – 120 Seiten mit 25 Bildern, 17 Tabellen, 3 Anhängen und 

Literaturverzeichnis aus 56 Publikationen. 

Es werden der Lebenszyklus von Kernen mit dem Wasserglas als 

Bindemittel und die grundlegenden Parameter deren fertigungsgerechten 

Gestaltung betrachtet. Entwickelt und erprobt ist ein neues technologisches 

Additiv, und zwar die Na3PO4-Wasserlösung, die technologische Eigenschaften 

von den Kernen mit den Wasserglas-Kernbindern, vor allem deren 

Ausschlagbarkeit und Regenerierbarkeit, verbessert. 

Im ökologischen Teil der Masterarbeit wird eine vergleichende Analyse 

der Umweltverträglichkeit bei der Kernfertigung im α-set-Verfahren (die 

konventionelle Fertigungstechnologie) und bei der Herstellung von Kernen mit 

den Wasserglas-Kernbindern vorgestellt. 

Im ökonomischen Teil wird die Bewertung der vorgeschlagenen Variante 

gegenüber der konventionellen Fertigungstechnologie durch den Vergleich von 

veranschlagten Kosten angeführt. 

 

Аннотация 3 

Петров, А.А. Промышленный инжиниринг участка точного литья 

металлургического производства ОАО «Арзамасский 

приборостроительный завод» на основе инновационных технических 

решений: ВКР магистра, Нижегородский государственный технический 

университет им. Р.Е. Алексеева, 2013. – 117 с., 13 рис., 15 табл., 3 

приложения, библиогр.: 75 назв. 

В выпускной квалификационной работе магистра рассмотрены 

основные варианты повышения эффективности операции прокаливания 

оболочковых форм для точного стального литья, в том числе с 

применением кислородсодержащих окислителей. Предложен новый 

термовременной режим прокаливания с меньшими временем выдержки и 

температурным максимумом. Разработана технология изготовления 

отливки «Кронштейн» из номенклатуры предприятия. 

В экологической части проведена оценка экологической 

безопасности использования новации. 

В экономической части проведено сравнение технико-

экономических показателей работы участка точного литья до и после 

внедрения инновационных технических решений. 
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Annotation 3 

Petrow, A.A. Industrieengineering der Abteilung für Feingießen im 

Stahlwerk der OAO «Arsamasskij priborostroitelnyj sawod» auf der Basis 

innovativer technischer Lösungen: Masterarbeit an der Staatlichen 

Technischen Alexejew-Universität Nishnij Nowgorod, 2013. – 117 Seiten mit 13 

Bildern, 15 Tabellen, 3 Anhängen und Literaturverzeichnis aus 75 

Publikationen. 

Betrachtet werden die Hauptvarianten der Energieeffizienzerhöhung für 

Stahlfeingießen bei der Operation des Glühens von Keramikschalen, u.a. unter 

Verwendung von sauerstoffhaltigen Oxidationsmitteln. Angeboten wird die 

neue Temperatur-Zeit-Folge mit einer kürzeren Haltezeit und einem niedrigeren 

Temperaturmaximum. Es wird die Fertigungstechnologie für das Gussteil 

«Tragstütze» aus der Nomenklatur des Unternehmens entwickelt. 

Im ökologischen Teil der Masterarbeit wird die Einschätzung für die 

ökologische Sicherheit der angebotenen Neuerung angeführt. 

Im ökonomischen Teil werden technisch-ökonomische Kennwerte der 

Produktion in der Feingussabteilung vor und nach der Einführung der 

innovativen technischen Lösungen verglichen. 
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Приложение В 

 

Бланк аннотации ВКР магистра и пример его заполнения  

на русском языке 

 

МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

ФЕДЕРАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ БЮДЖЕТНОЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ 

УЧРЕЖДЕНИЕ ВЫСШЕГО ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ 

«НИЖЕГОРОДСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ТЕХНИЧЕСКИЙ 

УНИВЕРСИТЕТ ИМ. Р.Е. АЛЕКСЕЕВА» 

(НГТУ) 

 

АННОТАЦИЯ 

на выпускную квалификационную работу по 

программе__________________ 
 (бакалавриата / магистратуры) 

по направлению_________________________________________________________________ 

      (код и наименование) 

_________________________________________________________________________________________________________ 

 

студента____________________________________________группы_______________________ 
   (Ф.И.О.) 

по теме 

_____________________________________________________________________________ 

 
Выпускная квалификационная работа выполнена на ___страницах, содержит ___ диаграмм, __ 

таблиц, библиографический список из ___источников, ___приложений.  

Актуальность: _____________________________________________________________________ 

Объект исследования:_______________________________________________________________  

Предмет исследования:_____________________________________________________________  

Цель исследования:_________________________________________________________________ 

Задачи исследования:_______________________________________________________________  

Методы исследования:______________________________________________________________ 

Структура работы:__________________________________________________________________ 

Во введении…_____________________________________________________________________ 

В 1 разделе «Название»______________________________________________________________ 

Во 2 разделе «Название»____________________________________________________________  

В 3 разделе «Название»_____________________________________________________________  

В заключении…____________________________________________________________________ 

Выводы:  

1. ________________________________________________________________________________  

2. ________________________________________________________________________________  

… Рекомендации:  
1.____________________________________________________________________________________________  

2.____________________________________________________________________________________  

… ______________/_________________  
подпись студента /расшифровка подписи  

«____» _____________ 20_____ г
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МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

ФЕДЕРАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ БЮДЖЕТНОЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ 

УЧРЕЖДЕНИЕ ВЫСШЕГО ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ 

«НИЖЕГОРОДСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ТЕХНИЧЕСКИЙ 

УНИВЕРСИТЕТ ИМ. Р.Е. АЛЕКСЕЕВА» 

(НГТУ) 

 

АННОТАЦИЯ 

на выпускную квалификационную работу по 

программе__________________ 
         (бакалавриата / магистратуры) 

Инноватика и предпринимательство в металлургии  

 

по направлению                                       22.04.02 «Металлургия» 

      (код и наименование) 

студента                      Алетдинова Д.И.                      группы    М13-ЛП2 

           (Ф.И.О.) 

по теме «Разработка инновационных технических решений проблемы повышения 

эксплуатационной стойкости пресс-форм литья под давлением цинковых сплавов» 

 

Выпускная квалификационная работа выполнена на 108 страницах, содержит 27 рисунков, 

22 таблицы, библиографический список из 60 источников, 8 приложений.  

 

Актуальность: Проблема недостаточной эксплуатационной стойкости вкладышей пресс-

форм литья под давлением в условиях высокой производительности процесса. 

 

Объект исследования: Формообразующие детали пресс-формы литья под давлением 

(вкладыши). 

  

Предмет исследования: Эксплуатационная стойкость вкладышей. 

 

Цель исследования: Повышение эксплуатационной стойкости пресс-формы не менее чем на 

50%. 

 

Задачи исследования: 

1. Информационно-аналитический обзор имеющегося опыта решения проблемы. 

2. Теоретическая разработка решений исследуемой проблемы. 

3. Выбор варианта нанесения поверхностного слоя. 

4. Опытно-экспериментальная проверка теоретической разработки решений исследуемой 

проблемы. 

5. Промышленное опробование разработки, оценка ожидаемого экономического эффекта от 

внедрения, оценка экологических рисков применения разработки на производстве. 

 

Методы исследования: Анализ, наблюдение, синтез, моделирование. 

 

Структура работы: Титульный лист, введение, информационно-аналитическая часть, 

исследовательская часть, технологическая часть, экономическая часть, безопасность и 

экологичность, заключение, библиографический список, приложения. 

 

Во введении обоснована актуальность, выявлена проблема исследования, сформулированы  

объект, предмет, цели и задачи. 
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В 1 разделе «Информационно-аналитический обзор состояния вопроса»: Произведены поиск 

и анализ известных решений данной проблемы на предприятиях. 

 

Во 2 разделе «Исследовательская часть»: Разработаны мероприятия нанесения на 

формообразующие детали пресс-формы методом катодно-ионной бомбардировки 

многослойного функционального покрытия, состоящего из следующих компонентов: MoN, 

TiN, MoCN. 

 

В 3 разделе «Технологическая часть»: Разработан технологический процесс литья под 

давлением детали «Планка запорная» из цинкового сплава ЦАМ1. Выполнено компьютерное 

моделирование заполнения формы и формирования отливки в пресс-форме. 

 

В 4 разделе «Экономическая часть»: Приведены расчет экономической эффективности и 

экономическое обоснование внедрения технологического решения. 

  

В 5 разделе «Безопасность и экологичность»: Проанализированы опасные и вредные 

производственные факторы; рассмотрено влияние цинка и окси цинка на организм человека; 

указаны требования к производственным площадям в соответствии с ГОСТами и СНиПами; 

проведена оценка техники безопасности и требований при работе на машинах литья под 

давлением. 

 

В заключении представлены возможные пути повышения эксплуатационной стойкости 

пресс-форм, определяющей эффективность и рентабельность литья под давлением. 

 

Выводы:  

1. Установлено, что поверхность формообразующих деталей пресс-формы подвергается 

термическому и механическому воздействию жидкого расплава, способствующего 

уменьшению стойкости пресс-формы, затраты на производство которой составляют около 

70% от себестоимости отливок. 

2. Разработаны мероприятия по повышению эксплуатационной стойкости пресс-форм за счет 

нанесения многослойного  функционального покрытия на формообразующие детали пресс-

формы и выбора материала вкладышей. 

3. Даны указания по методике нанесения покрытия на поверхность детали (вкладыши) с 

учетом особенностей формирования трехслойного покрытия и формы поверхности 

формообразующих деталей пресс-формы. 

4. С помощью программы LVMflow 4.6 выполнено компьютерное моделирование 

заполнения формы и формирования отливки в пресс-форме с новым покрытием. 

5. Ожидаемый годовой экономический эффект: 221482, 27 рублей на производственную 

программу предприятия. 

6. Результаты выполненных исследований доложены на научно-технических конференциях, 

оформлена заявка на патент. 

 

Рекомендации:  

Результаты могут быть применены для совершенствования технологических процессов 

получения отливок способом литья под давлением и для повышения эксплуатационной 

стойкости пресс-форм для литья под давлением цинковых сплавов. 

 

______________/Алетдинов Д.И. 

подпись студента /расшифровка подписи  

«18» июня 2015 г. 

                        дата  
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